
Anonimno. »Hrvatski album". 1892, Ljubljanski zvon 

j i j J j » l ek . 

S a c h s e n s д n o n i . Sv, Lovrenc je podružn ica farne cerkvu sv. 1'avla pr i Prevolskem 

(na desnem bregu Savin je) . v s iar ih l ist inah se imenu j e : St. Pau l i c\desia prope L Le-

b e n s t e i n . [IJeitr, *ur K n u d e sieir, Gesell. I Jue l l . V I I I , , novoklošterska k ron i ka 

v štajerskem deže lnem arh iva . ) T r d n j a v a S a c l i s e n w ar t se imenuje pa že ttidt / a 

O toka r a P femys lovca ; on j e dal Neži f grotinj i heunbur*k i , to t rdn javo „ и п Leihge-

d i n g e " leta 1270. , kar je potrd i l tudi cesar Kudo l f leta i 2 7 9 , S ledn j ič se „ S a c h s e n w a r t " 

naha ja v posestvu grofov celjskih du leta ( 456 . K a k o je ta t rdn java k o n č n o r o p a l a , 

ne povtf n am zgodov ina , Stala j e j u žno od podružn ice Sv, Lovrenca na predn jem rtu 

l l rns tn ike . K o je Ka ro l Vel ik i unič i l koro&ko-slo vensko vojvod iuo, nasel jeval je nemške 

p lemiče po vsi deže l i , in ti so stavili silovite g rade s pomoč jo sužuii i S lovencev, in 

i a k o je prišel tudi p l em i č „ S a c h s e " v savinjsko do l i no i 1 1 si je sezidal grad „Sachsen-

u-art", 1 0 j e Sachsova s lrs iarn ica , i i katere je pre ia l na svoje robove podlož i l ike. Pri-

devek „ w a r t ' 1 ima več K 'a ' lov , t;iko so p lemič i „ M a n k h " , svoj grad imenova l i P l a n -

k e n w a r t . S a c h s e je b r žkone prišel W. Saksonskega ; плјргсј j dein ice S a c h s e na-

h a j a m o v labo<iski dol in i . H u r t n n g d e S a c h s se imenu je ž« leta l i i S . k te rodb ine 

se je brex dvo jbe jeden p lemič naseli l v savinjski do l in i in postavi l Sa eh s e 11 w s r t. 

Ker se cerkva Sv, Pe i ra v savinjski dol ini imenu je e>.clesi:i s. l Janl i in S a x e n t h a l (v listini 

•r. l e u 115ÖJ , in cerkev Sv, Mik l i tv ia pa paroeh ia s, Nicola i in S a x e n f e l d , sme se skle-

pal i , d * sta ža lsko po l je in Šenlpeterska do l i na b i l i lastnini p lemiče v S a c h s o v in p o po-

sestnikih dob i l i imen i . N e m š k o ime S R e h s e 11 Tel d se je udomač i l o pr i nemški go-

spodski in v nemšk ih kanccli j : i l i , :i domač i slovenski prebivalci so kraju pravi l i , k ako r se 

je velel pred p r i hodom nemšk ih tlači tel je v, 

Ž a l e c , kau laga pa se ime Ž a l e c l a hko IK dvo j ih debel in sicer: a ) ž a l , starosl. , 

r ipa, breg, Ufer , v hrvaščini pa »J!ali>« označuje glarcra, peščena t o in kamen ičasto /-cm I j o, 

kakeršna je 11 n kra j ih vodä. in mor ja , p r a l , debe l i pesek, O b l i k a Žalec je d im inu t i v . 

b)1 Ž a l pa tud i označu je v staroslovenščini sepulcrum, g r o b n o j a m o , p o k o p n o j amo , g m b . 

Krni ob c ts l i n a d žftlskim t rgom, k jer leži gotl o veljaka cerkvena nj iva, še l judstvo se<1:ii 

imenu je ,,NTJi žaleh11, Na j se sedaj iti facic loci preišče, katera razklada b i bila priklad-

nejša, al i po ž a l , r ipa, g lare« , a l i pa po s t a l , sepulcrum, L) 

Stari Trg 6, ok tobra i 

Davorin Trstenjak. 

» H r v a t s k i a l b u m t se bode imenova lo g lasbeno delo, k a l e m pr ipravl ja /a tisek 

ravnate l j »G l asbene Mat ice« g. prof . Fr. Gerbir. T a a l b u m brjile obsezal 25 samospevov 

za visoki glas s spreml jevaujem klavir ja in izide v t r t b zvezkih . Nekatere te sk ladbe st> 

se že pele p o raznih koncert ih h rvašk i h ; nekatere so b d e tu ti i že nat isnjene. Besede so 

/loj.il i /lasti Ha rambaš i c , Sutidečie, Še ima, Vuke l ie in Trnsk i . 

1) N e vem, koli i ; " j e uprav ičena beseda , , ž a t L / a , . sepu lcrum" , Sedaj j e m e n d a 

n ik jer v e ; ne rab i jo v tem pomen ti. Morda se je rs/.vjl tu pomen sato, ker so stari 

l j ud je svoje mr l i če /.akopsuali tud i v pesek in Aal, n . pr. v l a t i nsk i dob i . Z d i se mi pa, 

du je p rvo tn i pomen „ ž a l a " ,, gl area, p r o d " . D a se v hrvaščini tud i oba la imenu je 

, , ža lo " t to p r i ha j a od tod, ker je n a oba l i vedno m n o g o obrt išenegn proda , l u s t ak im 

p r o d o m je go tovo tud i napo l n j eno žalsko pol je , t oda o kakih starinskih g rob i h bl izu 

Žalca n isem mo^e l zvedeti ničesar. — Ignac i j O r o ž e n (Arehid iaconat Sau nie ti pg- 34b) 

to lmač i ime Žalec od j P i a l " — Ufer, R a i n , in p r imer ja to ime Urežicam, T u d i nemško 

Sme Sftchseufeld izvaja isti zgodov inar od s lovenskega ..Žalec, Žaue1 ' , češ, d a so N e m c i 

t emu po l j u reka 1 i na jpre j „Schauzen feh l " ( i zgovar ja j : Žaueeiifeld}, a pozneje , ko j i m 

p o m e n tega imena n i bil jasen, nared i l i so iz n jega Sachseufeld. Za to t rti i lev govo r i 

posebno ta oko lnos t , da so N e m c i 1; r a i , t r g krstili 7. imenom . . Fe l d " , ka r b i üicer ne 

l>Lln iMi j jn fc , da j im ie b i l še jasen starejši i/.ra/ „Se l i au*e» fe ld " . S. A'. 
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